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The language of belonging and otherness
in a Diachronic Corpus of Indian English (D1CIE)

by Rita Calabrese*

Abstract

The study explores how individual and collective identity(ies) can be constructed and conveyed by
language in communicative contexts taking place in language contact situations.

Crucial to this concept is the notion of social identity and its construction by means of linguistic devices
that sometimes show great variability. Identity as ‘representation and negotiation of social roles” (De
Fina, 2003, p. 51) can be seen therefore as intrinsically related to specific linguistic choices and strategies
at both community and individual levels.

In order to study the effects of such processes on the emergence of a ‘grammar of identity’ in contact
situations, a comparative study of data collected in a Diachronic Corpus of Indian English (DICIE) has
been conducted as part of a broader project which is being carried out at the University of Salerno.
Following a similar procedure adopted in studies on the automatic detection and extraction of
semantically and grammatically annotated data, corpus-based evidence was matched with a linguistic
matrix adapted from Wodak ez /. (2009, p. 35) to identify the systematic use of linguistic forms which
might constitute those ‘core” and salient features contributing to the discursive construction of speakers’
identities in language contact situations.

Keywords: Language contact, Identity, Grammar, Corpus annotation.
Introduction

Over the last decades, the notion of ‘language ecology’ as the result of complex
interactions between language and environment has become even more accredited
since its early theorisation by E. Haugen in 1972 (p. 57).

Crucial to this model is the notion of social identity and its construction by means
of linguistic devices that may show great variability as a form of ‘identity building
process’ in language contact situations. For this purpose, the concept of identity needs
to be defined at both community and individual levels: Identity is first interpreted as
both a ‘social construct’ and a ‘personal self-conscious narrative of the self an individual
performs and projects in his public image, actions and language’ (Block, 2007, p. 39).

To verify the possible effects of such processes on the characterization of a
‘grammar of identity’ in language contact settings, a comparative study of data
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collected in a Diachronic Corpus of Indian English (D1CIE) has been conducted as
part of a broader project which is being carried out at the University of Salerno since
2009. Following a similar procedure adopted in recent studies on the automatic
detection and extraction of semantically and grammatically annotated data, corpus-
based evidence was matched with a linguistic matrix adapted from Wodak ez al.
(2009, p. 35) to identify the systematic use of linguistic forms which may constitute
those ‘core’ and salient features contributing to the discursive construction of
speakers” identity. Along with these language-specific objectives, the study also aims
to verify whether the main thematic areas discussed in the first section, including the
construction of a common culture and of a ‘national body’, hardly or very frequently
occur in the data extracted from three text types included in the corpus, namely
essays, letters and novels.

The paper is organized as follows. Section 2 outlines the conceptual basis of the
following linguistic analyses on national/individual identity as well as sameness/
otherness implying ‘belonging’ or ‘otherness. Section 3 reports back/presents the
findings of a preliminary study carried out using a matrix based on Wodak’s studies
on the discursive construction of national identity (2009). Section 4 includes closing
remarks which relate the present study to a wider context of studies in the tradition of
World Englishes and contact linguistics.

1
Background

The concept of ‘identity’ in anthropology and sociolinguistics — Recent studies aiming
at the exploration of the intimate connections between language and identity in
both anthropology and sociolinguistics illustrate how identity underlies a social and
cultural process that emerges in various forms of social and sociolinguistic practice.
As an example, studies of out-group language have challenged the idea that the use
of a particular linguistic form associated with a particular group automatically signals
membership in that group, rather it is the social contextualization of specific features
that establishes a varying link between linguistic forms and particular groups of
speakers (Irvine & Gal, 2000).

Abroader perspective is provided by Meinhof & Galasinski (2005, p. 51) who assume
that the construction of identity through specific linguistic resources functioning
at the lexico-grammar interface is highly context-specific and dependent on certain
social roles. However, they also recognize that it is not possible to hypothesize a closed
list of identity markers or linguistic resources with which the speakers construct their
identities.

In line with such assumptions, De Fina (2003, p. 24) states that “identities are
‘achieved’ not given, and therefore their discursive construction should be seen as a
process in which narrators and listeners are constantly engaged”. As a matter of fact,
‘identity’ is a relational term that refers to “the relationship between two or more
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related entities in a manner that asserts a sameness or equality” (Wodak ez 4/, 2009,
p. 11) as well as ‘difference; it might be added. Moreover, the concept of identity
as selthood or ‘ego identity’ (Ricoeur, 1992) cannot be imagined and applied to a
community as a nation. Nonetheless, the ‘ego identity’ may mediate different social
roles with others’ expectations within a given social context thereby “individual-
related and system-related identities overlap in the identity of an individual” (Wodak
et al., 2009, p. 14).

The notion of ‘national identity’ denotes the ways in which individuals and
collectivities are distinguished in their relations with other individuals and collectivities
(Jenkins, 1996, p. 18). Therefore, based on shared social and customary histories,
individuals tend to draw a line between ‘us’ and ‘others’ who do not share those values
mainly by means of linguistic variability. Being a speaker of a given variety will mean
therefore “approachingor achieving the rates of use of linguistic variables that are typical
of that variety. [so that] Grammar turns out to be a vital part of identity. You are what
you speak” (Guy & Cutler, 2011, p- 20). Nonetheless, the emerging linguistic variability
cannot be considered as random or distinctive for a given variety. Rather, an underlying
and common path of historical evolution can be observed across many territories in a
way that leads to suppose “a certain degree of uniformity of sociopsychological as well
as linguistic processes” (Schneider, 2003, p. 240) characterizing in a very predictable
way common dynamics (colonisers/colonised, homeland/host country) constrained
by similar conditions. The discursive practice as a special form of social practice
emerges, then, as one of the main factors contributing to the formation and expression
of national identity.

The convergence of individual identity and community identity contributes
to characterize therefore people as ‘a group’ that is different from others. Yet,
‘identity construction’ is not a static notion, rather it implies an ongoing,
changeable process that inevitably modifies identities and the forms of the language
which contribute to shape them. Consequently, “linguistic identities may direct
individuals into membership of a community and hence encourage solidarity and
accommodativeness or lead to their exclusion; hence the distance and ‘othering’
effect” leading to alienating consequences of not belonging to or being a member of
a linguistic community (Schneider, 2003, p. 240). The study of movements of people
from one country to another implies, therefore, that creating and recreating one’s
identity leads to continuously “rethinking and repositioning of oneself in the light of
changing parameters in one’s surroundings [...]. This is by no means a simple process,
because individuals as members of varying social groups assume different social roles
and thus overlapping, hybrid, and at times even conflicting identities” (Schneider,
2003, p. 240). Schneider’s Dynamic Model (2003, 2007, 2011) builds upon the
assumption that emerging contact varieties have typically followed “an underlying,
fundamentally uniform evolutionary process caused by social dynamics” (Schneider,
2011, p. 113) characterized by language negotiation and accommodation phenomena
in view of group identity formation.
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Thus, linguistic variability becomes itself a vehicle of identity construction and
contributes to a kind of investigation which cannot avoid considering social as well as
historical factors from the perspective of a comprehensive diachronic analysis.

Identity in discourse analysis — The study of how identity is expressed in discourse is
generally characterized by a data-driven approach drawing on diverse theories. One of
these theories is based on the notion of indexicality. The concept refers to connections
of “utterances to extra-linguistic reality via the ability of linguistic signs to point to
aspects of the social context” (De Fina ez al., 2006, p. 4). One of the commonest
linguistic devices used to express these relationships between language and context is
deixis and the analysis of temporal and person deictics such as always, again, as well as
first-person plural we respectively as an expression of collective identity, has long been
studied among sociolinguists. The use we is, for example, particularly controversial
for its double meaning that might refer to either an inclusive or exclusive reference
to group membership (Van De Mieroop, 2019, p. 414). For this reason, indexical
relationships can be “continuously negotiated and recreated by speakers because of the
infinite possibilities inherent in the association of signs with meanings” (De Fina ez
al., 2006, p. 15). Thus, for instance, the pronominal shift from we to #hey may also be
interpreted as a disafhliation from one group to another and this shows how people
easily shift in and out of collective identities.

This construction of ‘self” and ‘other’ is a part of the construction of their reality
and is consistent with Goffman’s (1974, 1981) assertion that conversation is not a
reporting of an objective ‘reality’ but a construction by the speaker of a ‘version of
reality’ that is socially and discursively constructed (Goffman, 1974, 1981). According
to Bruner (1991), when we refer to ourselves epistemically, we just state our beliefs
and feelings; agentive aspects of self are revealed when we report actions that have
an effect on others. Analyses of the language adopted in the texts and genres under
examination may, therefore, reveal how informants construct their position in their
familiar environment and how they reveal aspects of their agentive and epistemic selves

(Shriffin, 1996, p. 167):

Our identities as social beings emerge as we construct our own individual experiences as a way
to position ourselves in relation to social and cultural expectations. When our socio-cultural
expectations change, so too do our perceptions of identities (Shriffin, 1996, p. 169).

In traditional grammars of English, pronouns are often explained in terms of their
referential and anaphoric properties (Chomsky, 1981; van Riemsdijk & Williams,
1986; Kaplan, 1989). The most simplified of these traditional explanations define
pronouns in their literal sense, i.c. of replacing nouns. Similarly, Brown and Yule
(1983) explain pronouns as text coherence devices. In more sophisticated traditional
pronoun paradigms (see for example Halliday & Hasan, 1976; Lyons, 1977; Comrie,
1981; Chomsky, 1981; van Riemsdijk & Williams, 1986; Kaplan, 1989) properties
of first and second pronoun are not seen as replacing nouns but are accounted for
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in terms of addressing and referring to speech participants. From this perspective,
pronouns have been defined in terms of their capacity to act as a means of expressing
different social relations.

As an example, the first-person singular pronoun may have a number of functions.
In some Pacific languages, for instance, ‘T’ can be used not only to talk about ‘self” as
an individual but as a way of showing that one belongs to a collective (Rumsey, 2000).
In some other cases, ‘T" indexes the speaker to the here and now (Sacks, 1992, p-32), it
provides subjectivity stating the speaker’s position (Malone, 2012) or can be used to
separate self from others.

Sacks (1992, pp. 333-40) shows how ‘we’ is a marker of category membership and
is used to indicate “institutional identity” (Sacks, 1992, pp. 391-5). An “institutional
identity” is achieved when a person speaks as a representative of an institution or
group. When ‘we’ is used on its own, it can be used to represent different facets of the
collective ‘selves’ and relationships to different ‘others’ relying on its core meaning as
collective identity or group membership. In some other cases, it may also happen to
find agentless sentences in which the collective or individual nature of the indexical
reference is blurred.

Another deictic category often used as a measure/unit of identity discourse analysis
includes time/space orientation expressed by bere and there very often occurring in
migrants’ narratives to trigger specific expressive effects, positioning the speaker and
his/her interlocutor in a given temporal/spatial situation.

2
The present study

The concepts outlined above, and the methodologies related to corpus linguistics
have provided the rationale for the preliminary study investigating recurrent
linguistic features which might contribute to build ‘a grammar of belonging and
identity’ in contact situations. Starting from the assumption that “over the course of
time, continued change leads to rising levels of frequency of the incoming form, until
some limit is reached, and all speakers converge to that stable limit” (Labov, 2010,
p- 245), the study mainly focuses on the analysis of those features identified in past
literature as ‘identity markers’ (see previous section) and recurring over time in the
corpus under study as well. Another central aspect which needs careful consideration
when investigating the mechanisms of linguistic change concerns the main language
units undergoing change. In recent years it has been demonstrated that some changes
mainly proceed by lexical diffusion across time, whereby change proceeds gradually
through the lexicon by the arbitrary selection of individual words correlated with
word frequency (ivi, p. 245).

Toaddress these issues, a comparative approach was adopted by samplinglexical data
from three different written genres and time periods aiming to identify those language
attitudes responding to socio-cultural constraints upon the ongoing reassertion and
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‘schemata’ recalling of individuals’ identity in DICIE source data (Balasubramanian ez
al., 2013, p. 96).

Followingasimilar procedureadopted in thelast decades on the automatic detection
and extraction of semantically and grammatically annotated data (Xiao, 2009), corpus-
based evidence was matched with a linguistic matrix adapted from Wodak ez al. (2009,
p- 35) including voicing devices and pronominal choice as proposed by De Fina (2003,
p- 23) to analyse migrants’ spoken discourse.

The procedure aimed to identify the systematic use of linguistic forms which
might constitute those ‘core’ and salient features contributing to the discursive
construction of speakers’ identity in written discourse. In particular, the derived
matrix included both personal and referential functions of written communication
which are, among others, mainly conveyed by pronominalisation as well as spatial/
temporal references.

The comparative study was carried out by comparing side by side subcomponents
of the corpus dating back to different time periods to add the diachronic dimension
of variation to the kind of analyses proposed so far concerning identity, belonging
and otherness. For instance, Meinhof & Galasinski (2005, p. 13) considered the
linguistic means involved in the discursive construction of national identity by
focusing primarily on lexical units and syntactic devices which serve to construct the
idea of unification, unity, sameness, difference, uniqueness, origin, continuity, gradual
or abrupt change. Therefore, following a similar procedure, the linguistic features
selected for the present study integrated those units with the classification proposed
by Wodak ez al. (2009, p. 35) as preferred markers of identity used by migrants in their
investigation:

1. personal reference (anthroponymic generic terms, personal pronouns, quantifiers);
2. spatial reference (toponyms/geonyms, adverbs of place, spatial reference through
persons, by means of prepositional phrases such as ‘with us’, ‘with them’);

3. temporal reference (temporal prepositions, adverbs of time, temporal conjunctions,
temporal references by means of nouns, semi-prefixes with temporal meaning).

Those overall features were then matched with the matrix of constructive strategies
(in terms of identity construction) proposed by Wodak ez al. (2009, 37ff) and
summarized in Fig. 1.

Constructive strategies are the most comprehensive discursive strategies. They
attempt to construct a certain national identity by promoting not only unification,
identification and solidarity, but also differentiation. On the contrary, strategies of
perpetuation attempt to maintain and to reproduce a threatened national identity, i.c.
to preserve it as national ‘we’-group defending a common ‘national self-perception’.
The relationship between strategies, schemes of argumentation (topoi and fallacies, as
argumentation schemes or formulae as used in argumentation theory) and the linguistic
means of realisation is not strictly exclusive and can be read either horizontally or
vertically in the table.
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FIG.1

Subset of constructive strategies from Wodak ez al. (2009)

Argumentation schemes
Strategies (topoil/fallacies) Means of realisation
* implicit and explicit
comparisons
* topos of terrible place * antimiranda (low-value
(flocus termibilis) words), pejorative/negatively
connotated attributions,
derogatory denotations
(for example, ‘Krowodn'
(Croats), ‘Gypsies’)
* dissimilative sociative
formations ('fellow citizens’
in reference to a ‘we-group’)
* terms denoimg
discontinuity/metaphors
(‘zero hour')
Strategy of Avoidance
* suppression/backgrounding of = nominalisations with agent
intra-national diﬁmanoas deletion (‘liberation’)
* suUp ion/b ding of
Irrtar-national or supranaiional
y/commonality
. ngmdngldawmmng of extra-national
heteronomy
* suppression/backgrounding of
discontinuities/disruptions
Vitalisation * personifications/
anthropomorphisms and
other metaphors
Argumentation schemes
Strategies (topoi/fallacies) Means of realisation
Assimilation, Inclusion and Continuation * lexemes with levelling
components
* presupposition/emphasis on * topoi of comparison: » referential assimilation
intra-national sameness/similarity, topos of similarity, (levelling down): spatial and
including the strategy of ‘we are all locus a minore personal reference

in the same boat’

* presupposition of/emphasis on
positive political continuity (at state/
national level), negation of an alleged
discontinuity

* topos of definition
(‘rebirth’, ‘zero hour’)/
topos of name

(locus a nominis
interpretatione)

‘we'), raal:s-auon as tropes
(synecdoche, rnatonymy
and personification)

* temporal reference,
indicating continuity:
temporal prepositions,

pronouns, adverbs of place;
spatial reference through
persons and t

(‘with us', ‘here’, ‘in this
country’)

* proper names which are
interpreted as indicating
Austrian descent

* ship metaphor, ship allegory,
house metaphor etc.

* |[exemes/semiprefixes with
semantic components
indicating continuity
(German: wieder/*again’
neu/'anew’)
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Other strategies may co-occur to serve the same discursive purposes as the above
macro-strategies. Namely, the strategies of presupposition of sameness (strategies
of assimilation) and the strategies of presupposition of difference (strategies of
dissimilation) are the most frequent in migrants’ narrative (see Wodak, 2009). The
former aim linguistically to create a temporal or spatial (territorial) similarity, the latter
create a temporal or territorial difference which is linguistically constructed through
strategies of dissimilation as deviance from a preferred norm. Finally, in this context
another important issue is the linguistic representation of those social actors who are
perceived as members of a national collectivity (see also Van Leeuwen, 1996). Therefore,
the analysis was also focused on how agency is concretely realised or obscured using the
passive voice by migrant/non-native speakers.

Data — The analysis draws on sample data collected in a Diachronic Corpus of
Indian English (henceforth DICIE) as part of a broader project which is currently
being carried out at the University of Salerno. The DICIE includes texts published
over the years 1909-2010 and for the latest decades, also the online issues of Zhe
Statesman', one of the oldest national newspapers in India. The printed editions of
the newspaper dating back to the years 1909, 1910, 1940 and 1951 respectively were
copied from microfilms which are part of the British Library Newspaper Collection
and then complemented by online editions of the Indian national newspaper Zhe
Statesman.

The differentsections of the corpus were collected according to different procedures.
The sections including legal cross-examinations and letters to the editor were created
by converting in electronic format the printed texts by applying the optical character
recognizer (OCR) system, which turns scanned texts or images into digital.doc and
.xt texts. The oral data derive from audio/video files available online along with their
transcriptions convertible in .txt files to be processed by concordancers and annotation
tools. The spoken data includes, among the others, audio files of Gandhi (GANDH-s)
and the past Prime Minister Singh’s (SINGH-S) speeches sampled for the years 1930-47
and 2010 respectively.

The general structure of the corpus is shown in Tab. 1, which includes data collected
so far.

The subcomponents of the corpus which were considered in the present study are
in italics. The Letters to Editors were selected according to the objective criterion of
including only letters signed by Indian informants. As for the Essay and Novel sections,
they were authored by both first- and second-generation writers.
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TAB. I
The structure of the DICIE

1833-2010 News Political Academic Entertainment
Broadcast Parliamentary Debates Interviews
News

Spoken Broadcast Unscripted Speeches Lectures Movies
Talks
Blogs Interviews Movie Scripts
Trials Scripted Speeches

Written Press News Letters Stories
Letters Essays Essays Nowels
to Editors
Press
Editorials

Total Tokens DICIE: 1,000,000

Procedure — At a first stage of the present study, the sub-sections of the corpus
were first extracted and then automatically parsed by using the language analysis tools
provided by the visL website (http:// beta.visl.sdu.dk/). The parsers available at the
VIsL interface are based on the theoretical framework of the Constraint Grammar, a
methodological paradigm widely adopted in Natural Language Processing (NLP) and
can provide both syntactic and semantic information on a given constituent structure
by assigning tags of lemmatization, inflection, derivation, syntactic function,
constituent dependency, valency, semantic classification. The system also marks the
dependency relation structures between parts of speech (Pos) with the symbol @
placed before (>) or after (<) the head and proves therefore to be particularly useful
for investigations on lexico-grammatical and morpho-syntactic/ collostructional
patterns in specific variety usage. Upper case tags describe word classes as well as
morphological inflection (e.g. MV= main verb, PRP= preposition, N = noun, GN=
genitive).

As an example, the following tags (Tab. 2) were searched for in the annotated
corpus to analyse the frequency of locational and temporal adverbs (tagged as
ADV <aloc> and <atemp> respectively), pronominalisation (PERS/personal
pronouns, use of I/We), as well as passive constructions (tagged as PAS) across the
subcorpora.
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TAB.2
Features examined in the study and corresponding VISL tags

POS pOs subclasses Definition
ADV <aloc> locational adverb
ADV <atemp> temporal adverb

MORPHOLOGY/INFLECTION
PAS <pass> Passive/ agent of passive

PERS Personal pronoun

Once annotated, tags/instances for each feature could be automatically extracted
from the corpus with the application of the 47¢Conc concordancer and then manually
mapped to the corresponding structural patterns selected for the study as identified
by Wodak ez al. (2009). The procedure was followed to verify whether Wodak’s
research protocol adopted for investigating the discursive construction of identity in
migrants’ speech data (Fig. 1) could be also applied to a diachronic analysis of written
data from non-native speakers of English in contact situations. More specifically, the
study verified the application of the same methodology to a sample of written data
from informants responding to the specific sociolinguistic condition of first/second
generation of non-native speakers of English. Tab. 3 shows some examples of those
strategies which were identified by Wodak ez al. (see Fig. 1, paragraph §3), also attested

in the three subcomponents of the corpus.

165



RITA CALABRESE

ANI A <AW> <30U> <OIq: (> <F
SISISYI: Y (> [ISIXD] ISIXD TAQY >®
AQV <2s0p[ape> Aujﬁz&QvToﬁ
10U YIS-SI® IdNI A <xne> <oiq
S(> <39RU0dA> <2103y (> <>
[oP] PP Nd® Nd []* VS>® AQV
<ape> <wouuddny > [ysSnony)
ySnorq >XOV-101® LMV 2dOd A
<AW> AOmﬁ#“\HQV <2A0W > AWWU<DV
[08] 2u08 V1.$-S4® AdNI A <xne>
<OIQ (> <ALy (> <peay-1o>
<oopaxd> [axey] pey >N@ WON
S N <3s1-du> <peayu> <o1q: 7>
<moy> <radorl> <,> <> [rwoy]
woy OD® DY <wousod-03>
[pue] pur >N® WON S N <peoyu>
<asop-dus> <orq: > <woy>
<wny> <xdoil> <,> <peay-1lo>
[euny] ewmy <(gNS® WON d N
<pEIYU> <JOP> <OIq:T(> <wWsI>
<ISUL> <I[OYS: Y (> [[00Yds] sjooyds
N<® d/S 1V <J2p> [Py] oyrz

ddv
® WON S N <peayu> <doxdsise>
<wdoig> <,> [eqeq] eqeg Nd® Nd
[1TIAQV>® AQV <2s0[2-]ape>
<o0[e> <Yy (> ?Sﬁ Y VIS
-Sd® SE- Y A <AW> <IDEIVOIA>
<ba> <aBmpouryq> <peay-alo>
[pwodps] swodpsm <TAQV®

Nd® Nd [1">XNV-T0I® SVd tdDd A <Aw> [xy
-]paxy >XNV-TOI® ANI A <x0e> [2q] 2q
N<®@ d/S 14V PPy >N
SI® IdNT A <xne>[[[eys]p[noys >d@ WON
d N [¥ea4] sxead> N@ ddd [JoJo <[NS@ WON
S N [wi] w1z N<@ SOJ [V [Ayaduay]dyaSuoy
>d® WON S N [2oue[d] 10ue[d A1q>® QY [1240]
140 >XOV-TOI® SV 2dDd A <Aw> [pe
-1ds] peards >XNV-TOI® ANI A <x0e> [3q

[paxoes] pares N<®@ /S 1MV <Jop> [y3] 9 TAQV>®
dd <dw=-dd> <panry > <peay-1b> 18] 18 >d@ WON
S N <peayu> <jop> <snw: > <IdY> [3eqeyeu] jeqeyeu
N<®@ d/S IV <Fp> [PP] o AId>® d¥d <tV > [woxy]
wolj YIS-SI® SEd A <AW> <SNWET(> <dIUBW: Y (>
[eaeurWwD] sareuTwd < [NS® INON S N <PEaqu> <Jpr> <snw
-T(> <UTBWOP> <[-WAs> <NISNW:Y (> <,> [dIsnuw] d1snjAre

<s/>Nd® Nd [] TAQV>® AQV <sj-[ape>

<dwore> <ualiy > [ureSe] ureSe HHV>® DOV SEDSYIN

SUAJ <dsew> [3y] wiy >J-TOI@ IdDd A <AW> <38esaq
-~y > [3s1a] Sunisia TAQV>® dd <SOP-JApY> <wosty (>

(1] 1 >N-SI® SE-Md A <ds0op-dus> <awr> <God-2>

<TW0IA> <203V > [[29] 23 <[NS@ INON ST S¥Hd
<> (1] 14NS® S <qpP> [Fe] WP YHING SO [AV <Te1
-Twreyun: N X > A%mau:znz,ﬁwv <ONUENXS> Am:uvamEinv

[#8uens] afuens y<@ AQV <iuenbe> <uaur> <> <qp>
[moy] v<®@ AQV <auenbe> <WIP> <> <qP> [MOY] MOH'T

Nd® Nd [1>d® IWON S N <prayu> <jpi> <puodds>
<PIYISPIARG: (> [$59USNOIISUOD] SSIUSNOIISUOd N <@ SOd
[V <xemorpuadiad:N X §> <[ewnou:y (> [[ewiou] [ewiou
V$>® ddd <[P:VA> [03] 03 TAQVY>® AQY <SOP-[Ape>
<dwore> <ualry > [ureSe] ureSe v §-SI® JJINT A <AW>
<YI+EA> <1BIVOIA> <dr0W> <dequ=opuday (> <1o>

<lqnsou> [umia1] pournidr QD@ DY <UY-02> [pue] pue
>d® WON S N <JPI> <INoy> <J> [$$2USNOISUOI-TWIS] >

@ WON S N <prayu> <Jpr> <Indy> <payspiadq:y (>

[ssausnorosuod-Twas] ssausNOSUOd-TWIs A1J>® 1dd

<wouuaS:y (1> [ySnorya]ySnory VI.S-S4@ JdNI A <aw> uonpnay

AQV <dwaie> <pnpe:y Q> [skeae] -12q VI1.S-SA® AdINT A <xne> [[eys] <15RIU0A> <dA0W> <dmassed:y(I><peay 1> <odpard> JUOLIYRUIIUOY)

skeme <[gNS® WON S N <peayu> pInoys <[4NS® WON § N [£epno] Lepno [ssed] passed <[gNS® IWON S¢ DSV SYAd <osew> [3y] | puv worsnpuy

<Jpr> <IIY> [31-NOK-] A1-NOX'T N<® d/S .14V [PYy2]oyrt Y <TAQY® AQV <dware> <epry> <,> [uoya] uoyr1 UONYIIUISSy
(go07) (18-6061) (oSg1)

STIAON SYALLAT SAVSST SHIDALVILS

e1odrooqns 211 o3 woy sodurexy

€ dvL

166



THE LANGUAGE OF BELONGING AND OTHERNESS IN A DIACHRONIC CORPUS OF INDIAN ENGLISH (DICIE)

Nd® Nd []*OOV>® WON
S N [asouede(] asouede( N<@ d/S 1INV [2y2-4q]
T-4q >XNV-TOI@ SV 2dDd A <AW> [moys]
umoys y15-S4@ SEYd A <xne> [2q] st >J@ WON
S N [Proa] ppos N<® SOd [V [urpowr]upow
N<® d/S 14V PPy >N
®@ dd [ur]ur <[gNS® WON S N [£31anoe] £aia
-19¢ N<® SOd [V [[euoneu jo] [euoneu jo NJ
®@ Nd [»]» N<®@ $0d [V [22185p-1s0y3
-1y] 2213p-159y31y N<@ /S 1AV [oya]oyaz

>d® WON S N [feana] Larpeaa N<@ sOd [V [1¥]
-ndurs] remSuis ATI>@ JUJ [PH] P >Ny
IDI® SV ¢dDd A <AW> [mopud] pamop
“ud TAQVY>-T1DI® NI A <xne> [3q] 29 NANI
@ NI [07] 01 DDV >® DOV S€ OSVIN SUAd [2Y]
JpPswry >XNY-101® 1INV 2dDd A <aw> [2s01d]p
-noid TAQV>® AV T%wkﬁﬂm%waﬁm VIS-SI
@ SEYJ A <xne> [aaey]sey <[NS® WON
SN [IL]mL, N<® d/S IV [Py3] oyt

(o,
wsoqs, Aoq1)
sunouosd
Jruosiad puv
sa1vLsUOUIY
[0UdAIf24
\N\.&QS puv
Jruosiod
QM&EQN uots
M2 mou puv
uar usamiag
aouzuaffip puv
uonvjuIsslp
JrrUa)y

Nd® Nd [ 1AQV>® AQV

<dware> [ureSe=pue=urede] uree
pue ureSe HOY>@ NON S N <PF
-yu> <wRy> <wny> <rdoig> <>
[euny] ey >XOV-101® 1NV
TIDd A <Aw> <303-A> <ba> <ofj@1
20§V @> [11°2] PIO? VLS-SI@ NI
A <XNE> <ARY:y (> [dary] pey
<[4NS® WON'S N <peayu> <jop>
<WRY> <WeIH > <Iow:y (> [1oyow]
Joow N<@ NI S¢ WA S¥dd
<19p> <ssod> <wdy> [ays] 19y'z

na@nd [
TAQV>® AQV <SOP-[ApPe> <d0[e>
<Y y(I> [219Y] 2394 >XNV-TDID

Nd® Nd [ >d® WON S N <peayu> <jop>
<snur> <1d> <dwas> <uafrowny > [Suruiow] Sururow
N<@ d/$.14V P> [PP] 2 TAQV>@ d¥d <$14pe>
<dwa-dd> <y > [ur] U1 DOVY>® d NN <pied> <iu
-y (> <OLEST:q> <9T9S0L:y> <L6:13> [dUIU] AUIU V<@
AQV <Burnjwoiy (> [3n0qe] moqe TAQY>-SA® SEUd A
<AW> <SNWET(]> <3ITeISTY (] > [31035] 831238 <[FNS® INON
S N <peayu> <jpi> <snur (> <j-dodrod> <1de> <aspyidps
-pndry > [diystom]diysiom < JAQV® AQV <dwares> <p1>
<qpP> [uaym] vaym TAQV>® AQV <dwares <uafryq>
<1o> [urede] ureSe OD®@ DY <[Ape-09> [pue] pue X@ J N
<Jop> <snur(> [snaere] pere N<@ INON S N <dwoou>
<snun (> <1od> <dwor> <1uans> <A188ep:y (> [umep)
umep N<® d/S IV <p> [2y3] 243 >N@ dyd <2sop-du>
<dw=-dd> <yery > [J0]Jo >J® WON S N <peayu> <jop>
<snun> <+wnus> <d> <dwais <ed-oes <pniya>
[pum] swmn N<® SOd [AV <snw: > <A[oY:NAS> <p23
“EIIPIPINAS> <AYIOMINZS> <pa1esiNAS> <SPy V>

167



RITA CALABRESE

<[dns
@ WON d N [p0o03] 3221 N<@ d/S 1AV [°y]
P INOD-SI® dINI A <Awr> [19pisuod] 1op
-15u0d <[gNS® WON dI SYAd [o1] aa€

INS® SN [rey]
Y TAQY>® AQV [APges] £p5es >XNV- 101
@ NI A <Aw> Tw:_uco& apnpPuod Nd® Nd Z
VLS-SA® SE-Ud A <Aw> [urya] yurya <[gNS
@ INON ST S¥Ad (11 1Nd® Nd [] <IAQV-Sd
@I A <xne> [fewr] fewr <[gNS® IWON dT
SYAd [am] oM gNS® S [3ey3=0s] 1e3=05"T

nd
@ Nd [] IvA>® WON S N [22ua121p]2ouaroyrp
N<® d/S 14V [Py]oyr >X NV
“IDI®@ ANI A <Aw> [[[2]

P2 TAQV>® AQYV [[1P4] P4 V<@ AQV [£194]
LA TAQV>® AQV [30U] 30U VIS-ST
@d A <xne> [ued] Tued <JAQV® AQV [27Y]
219y <[gNS® WON dI SYAd [28] 21

(. dno.s-om,

v 07 29U42Jo4
ur suazizr moy
~2f,) suonvu
-4o0f 2a17v1205
danv sty

Nd® nd [

DDV>® WONIN[2qM]s2qu N<®@ SOd [AV [snos
-OATUIED]| SNOIOATUIED N<@) /S IV [Py3]oy
TAQY>® AQV [20u] 100 TAQV>-TDI® DOV >
“TOI® ANI A <AW> [mO[[oF]mof[of WANIT
® WANI [03] 01 >d@ INON d N [Pooj]spooj >N
@ 344 [JoJ° >d® INON S N [uondaps] uonday
-8 N<@ JI NAD SYAd [>4] mo TAQVY>® ddd [u1]
ur >XNV-1DI® SVd 2dDd A <Aw> [puaiur]
papuaaut >N-SJ® S€/1- JINI A <xne> [3q]
2194 <[gNS® WON dI SYAd [2m] 24 >
® WNWON S N TEU«.L amieu N<@ JI NIO
SYAd [*4] mo >N®@ 39dd [Jo]jo >d@ IWON
$ N [uonmnsur] vonnmnsut N<@ SOJ [AV [Tea
-ownd] feaswnd N<@® /S TNV [oy3] o3
<TAQY® 4d [woiy] woygNS® S [3ey]
) Nd® Nd [ VLS-SI® SE-Ud A <aw> [
-adax] 3eadar <[gN$® WON ST SYAd [1] T

168



THE LANGUAGE OF BELONGING AND OTHERNESS IN A DIACHRONIC CORPUS OF INDIAN ENGLISH (DICIE)

>d® NON d N [[ewrue] sjewrue
N<® sOd [QV [snos
\ozwﬁ:.i m:o‘ﬂon:‘G\ N<® d/S 14V PPy >N
@ $4d [3°]30 DOV>® S dANIT [reyp] 3e
>N-SI® SEYd A <AW> [3[qUIASII|SI[qUIaSII
<TAQV® AQV [£psop] £psop <[gNns
@ WWON S N [2rmonns uewny | 2m3idnns uewny
N<® d/S 1AV [>p] o
Nd® Nd [ *<[ANS® WON d N [ue810] surSro
N<® sOd [V [
\Umumﬁﬂ u>ﬁmum€ OD® DY [*0]10 NA® Nd []*
ATYd>N® WON d N [#e(] swel 0g@ nd [] ¢

169



RITA CALABRESE

3
Results and Discussion

As the samples/texts included in the corpus show a different number of tokens,
it was necessary to calculate the normalized frequency (NNf) in order to make them
reciprocally comparable, thus each sub-component of the corpus was normalized to a
common base i.e. per 1000 tokens (Tab. 4).

TAB. 4
Raw and the normalized frequencies (per 10,000 words) of the selected features across time

Features Essays Letters Novels

(1850) (1909-51) (2008)

Rf Nf Rf Nf Rf Nf

Passive con- 240 18.3 136 82.6 689 58.05
structions
Pronominal use =7 276 21.06 170 103.3 863 72.72
Pronominal use = 21 1.6 83 50.4 329 27.38
We
here 209 7.9 4 2.4 152 12.80
always 20 0.7 4 2.4 170 14.32
again 78 2.9 4 2.4 172 14.39

The analysis of the normalized frequency (IVf) shows general trends characterising each
subcorpus. This approach enables, in fact, the identification of the most salient aspects
and the most recurrent strategies and forms of linguistic realization characterizing the
text types under study.

The comparative analysis of the sampled data shows significant differences mainly
in the use of passive constructions and pronominal use of I//¥e. In particular, the high
frequency of passive constructions in letters compared with the lower use of locational
and temporal adverbs is consistent with the assumption that constructive strategies of
identity construction are frequently adopted (probably) to satisfy the emerging necessity
to restate and rebuild an identity which is perceived as lost. The high frequency of the
singular first personal pronoun 7 against the use of we across the three genres would also
suggest a gradual shift towards a more individualistic socio-cultural view.

Similarly to Wodak’s research, in the data analysed in the present study, the term
‘nation’ seldom occurs in the frequency lists, whereas the characterisation of the
collective of Indianness primarily deals with the topic of culture. Narrative language
provides a process of subjectivation of experiences culturally and socially re-located in
new communicative contexts.
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An interesting characteristic of informants’ language was a syntactic choice that
may in fact have a significance transcending the purely syntactic dimension: informants
used India in the subject position only in connection with something positive —
frequently even metonymically or as personification. If something negative was said
about India, it never occurred in the subject position, but underwent subject demotion
and appeared in adverbalised form, i.c. as adverbial of place, as circumstance of space.

4
Conclusion

Originally, the main aim of the study was to investigate individuals’ attitudes and
statements contributing to construct and support the idea of identity. Hence, the study
indirectly referred to the thematic contents including ‘nation, state, culture’ which may
be considered as constituent parts of a constructed national identity, and directly how
individuals articulated these contents linguistically in narrative or public discourse.
From a thematic point of view, it was likewise essential to investigate how individual
speakers perceive the concept of nation by means of specific discursive strategies.

The diachronic analysis of the data has confirmed the initial approach:

- highly diverse, context-determined discursive identity constructs could in fact be
identified in written data as well;

— the variability in the use of certain features across genres shows that individual
choices do not converge in an easily predictable way to create a well identifiable
common core functioning at a macro level.

The comparative analysis of the sampled data shows significant differences mainly
in the use of passive constructions and the pronominal use of /7. Higher frequency
of passive constructions would be expected to be found in essays rather than in novels,
given the impersonal style generally characterizing that genre.

In particular, the high frequency of passive constructions when compared to
the lower frequency in the use of locational and temporal adverbs is consistent with
the assumption that constructive strategies of identity constructions are frequently
adopted probably to satisfy the emerging necessity to restate and rebuild an identity
which is perceived as temporary lost. The use of passive constructions shows, in fact,
depersonalization and abstraction.

Therefore, activating linguistic strategies to construct a common past and territory
(here and there) is perceived as essential. In other words, irrespective of the type of
genre, informants drew on culture-based national elements in all the contexts analysed.

Therefore, the case study confirms the assumption that a grammar of identity
cannot be limited to a fixed list of features given its highly context- and speaker-
specificity. Nonetheless, the identification of a matrix including recurrent ‘markers of
identity” may represent a useful starting point for this kind of analyses.

Although no definitive claim can be made from the analysis of a representative
sample, the material collected from the selected genres can, however, throw light on how
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patterns of national identification and identity find expression in individual speakers.
The investigation can also illustrate the subjective dimension of the contents and
figures of argumentation in the three written genres under study, and the construction
of Indian identity conceived on a more ‘micro’ level.

Notes

1. The project will include other national newspapers from different regions of India.
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